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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ֹ֣את1 וְז
–နငှ့်ဤ
H2063

ה הַבְּרָכָ֗
–ထုိကောင်းချးီ
H1293

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ךְ בֵּרַ֥
ကောင်းချးီသော
H1288

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

ישׁ אִ֥
–ယောက်ျား
H0376

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်၏
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֣
–သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

לִפְנֵי֖
–ရှေ့မှာ
H6440

מוֹתֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်သေခြင်း
H4194

ဘုရားသခင်၏လမူောရှေသည် မသေမီှ ဣသ ရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ ကောင်းကြီးပေးသော မင္်ဂလာ စကား ဟမူူကား၊

ר2 וַיֹּאמַ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יְהוָ֞ה
ထာဝရဘုရား
H3068

מִסִּינַי֥
–သိနမှိ
H5514

בָּא֙
ကြွလာလေ၏
H0935

וְזָרַ֤ח
–နငှ့်ထွနး်လာလေ၏
H2224

מִשֵּׂעִיר֙
–သေအီရ်မှ

מוֹ לָ֔
–သူတုိ့အား

֙ הוֹפִי֙עַ
ထွနး်လာလေ၏
H3313

מֵהַר֣
–တောင်မှ
H2022

ן פָּארָ֔
–ပါရန်
H6290

ה וְאָתָ֖
–နငှ့်လာလေ၏
H0857

ת מֵרִבְבֹ֣
–မှ–သောင်းသောင်းများမှ
H7233

דֶשׁ קֹ֑
–သန ့ရှ်င်း
H6944

ימִינ֕וֹ מִֽ
–ကုိယ်တော်လက်ယာမှ
H3225

]אשדת[
[အရှဒတ်]
H0799

שׁ( )אֵ֥
(မီး)
H0784

ת( )דָּ֖
(ပညာတ်)
H1881

מוֹ׃ לָֽ
–သူတုိ့အား

ထာဝရဘုရားသည် သိနာတောင်ပေါက် ကြွ တော်မူ၏။ စိရအရပ်မှ ထုိလတုိူ့အား နေထွက်တော်မူ၏။ ပါရနတ်ောင်ပေါက် 

ရောင်ခြည်ထွနး်ပတော်မူ၍၊ သန ့ ်ရှင်းသောသူ အထောင်အသောင်းတုိ့နငှ့်အတူ ကြွတော်မူ ၍၊ ဓမ္မမီးသည် ဣသရေလလတုိူ့အဘ့ုိ၊ 

လက်ျာလက်တော် မှ ထွက်လေ၏။

אַף3֚
–အမှနပ်င်
H0637

חֹבֵב֣
ချစ်သော
H2245

ים עַמִּ֔
–လမူျ ိုးများကုိ

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

יו קְדֹשָׁ֖
–ကုိယ်တော်သန ့ရှ်င်းသူများ
H6918

בְּיָדֶ֑ךָ
–သင့်လက်၌
H3027

וְהֵם֙
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

תֻּכּ֣וּ
မုိင်းထိခြင်းခံရကြသည်
H8497

ךָ לְרַגְלֶ֔
–သင့်ခြေရင်းရင်း၌
H7272

א יִשָּׂ֖
ခံယူလိမ့်မည်
H5375

יךָ׃ מִדַּבְּרֹתֶֽ
–သင့်စကားများမှ
H1703

အကယ်စင်စစ် ထုိလမူျ ိုးကုိ ချစ်တော်မူ၏။ မိမိ သန ့ရှ်င်းသူအပေါင်းတ့ုိသည် အထံတော်ပါးတွင် ရိှကြ၏။ သူတုိ့သည် 

ခြေတော်ရင်း၌ ပြပ်ဝပ်၍ စကားတော်တုိ့ကုိ နားခံကြလေ၏။

ה4 תּוֹרָ֥
–တရားတော်
H8451

צִוָּה־
မှာထားခ့ဲသော
H6680

לָ֖נוּ
–ကျွနပ်ုတုိ့အား

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

ה מוֹרָשָׁ֖
–အမွေ
H4181

ת קְהִלַּ֥
–အစည်းအဝေး
H6952

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်
H3290

ယာကုပ်အမျ ိုး ပရိသတ်အမွေခံရသော ဓမ္မ တရားကုိ မောရှေသည် ငါတုိ့အားထား၏။
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י5 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בִישֻׁר֖וּן
–ယရုှရုန၌်
H3484

מֶלֶ֑ךְ
–ဘုရင်
H4428

בְּהִתְאַסֵּף֙
–စုဝေးစေသောအခါ
H0622

רָ֣אשֵׁי
–ခေါင်းဆောင်များ

ם עָ֔
–လမူျ ိုး

יַחַ֖ד
အတူ

י שִׁבְטֵ֥
–အမျ ိုးအစုများ
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုးမင်းများနငှ့်တကွ၊ အမျ ိုးအ နယ်ွများတုိ့သည် စည်းဝေးသောအခါ၊ ထုိသူသည် ယေရုှ ရုနအ်မျ ိုး၌ ရှင်ဘုရင်ဖြစ်၏။

י6 יְחִ֥
အသက်ရှင်ပါစေ
H2421

ן רְאוּבֵ֖
ရူဘင်
H7205

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

ת יָמֹ֑
သေပါစေသ့ုိ
H4191

י וִיהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်ပါစေ
H1961

יו מְתָ֖
–ကုိယ်တော်ယောက်ျားများ
H4962

ר׃ מִסְפָּֽ
–အရေအတွက်
H4557

ס
ס

ရုဗင်အမျ ိုး မသေ၊ အသက်ရှင်၍ သူ၏လတုိူ့ သည် များပါစေသော။

ֹ֣את7 וְז
–နငှ့်ဤ
H2063

֮ יהוּדָה לִֽ
–ယုဒအတွက်
H3063

וַיֹּאמַר֒
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

שְׁמַ֤ע
ကြားလော့
H8085

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ק֣וֹל
–အသံတော်

ה יְהוּדָ֔
–ယုဒ
H3063

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ
H0413

עַמּ֖וֹ
–ကုိယ်တော်လမူျ ိုး

תְּבִיאֶנּ֑וּ
သင့်ကုိသွင်းခေါလ်ော့
H0935

֙ יָדָיו
–ကုိယ်တော်လက်များ
H3027

רָ֣ב
အစွမ်းရိှသော

ל֔וֹ
–ကုိယ်တော်အား

וְעֵ֥זֶר
–နငှ့်အကူအညီ
H5828

יו מִצָּרָ֖
–ကုိယ်တော်ရနသူ်များမှ

תִּהְיֶֽה׃
ဖြစ်ပါစေ
H1961

ס
ס

ယုဒအမျ ိုးကုိကား၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ယုဒစကား သံကုိ နားထောင်၍ သ့ူကုိ အမျ ိုးသားချင်းတုိ့ရိှရာသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲတော်မူပါ။ 

မိမိလက်တုိ့သည် မိမိအဘ့ုိ တနပ်ါ စေသော။ သ့ူကုိ ရနသူ်တုိ့လက်မှ ကယ်တင်တော်မူပါ။

וּלְלֵוִי8֣
–နငှ့်လေဝိအား
H3878

ר אָמַ֔
မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יךָ תֻּמֶּ֥
–သင့်ထုမမိမ်
H8550

יךָ וְאוּרֶ֖
–နငှ့်သင့်အူရမ်
H0224

לְאִ֣ישׁ
–ယောက်ျားအား
H0376

חֲסִידֶ֑ךָ
–သင့်သန ့ရှ်င်းသောသူ
H2623

ר אֲשֶׁ֤
–သည်

נִסִּיתוֹ֙
သင့်ကုိစမ်းသော
H5254

ה בְּמַסָּ֔
–မစ္စာ၌
H4532

הוּ תְּרִיבֵ֖
သ့ူကုိစံုးစမ်းသော
H7378

עַל־
–အပေါ ်

י מֵ֥
–ရေ
H4325

ה׃ מְרִיבָֽ
–မေရီဘာ
H4809

လေဝိအမျ ိုးကုိကား၊ သင်၏သုမိမ်နငှ့် ဥရိမ် သည် မဿာအရပ်၌ သင်စံုစမ်း၍၊ မေရိဘစမ်းရေ အနားမှာ သင်ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုသော 

သင်၏ သန ့ရှ်င်းသူ ၌ ရိှပါစေသော၊

ר9 הָאֹמֵ֞
–ထုိအဖအားပြောသောသူ
H0559

יו לְאָבִ֤
–ကုိယ်တော်အဖအား
H0001

וּלְאִמּוֹ֙
–နငှ့်ကုိယ်တော်အမိအား
H0517

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

יו רְאִיתִ֔
ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိယ်တော်
H0853

֙ אֶחָיו
–ညီများ
H0251

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

יר הִכִּ֔
အသိအမှတ်ပြုခ့ဲ

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိယ်တော်
H0853

]בנו[
[–သား]

)בָּנָי֖ו(
(–ကုိယ်တော်သားများ)

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

יָדָ֑ע
သိခ့ဲ
H3045

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

֙ ׁמְרוּ שָֽ
သူတုိ့စောင့်ရှောက်ခ့ဲသည်
H8104

ךָ אִמְרָתֶ֔
–သင့်အမှာစကား

יתְךָ֖ וּבְרִֽ
–နငှ့်သင့်ပဋိညာဉ်
H1285

רוּ׃ יִנְצֹֽ
သူတုိ့စောင့်ရှောက်ကြလိမ့်မည်
H5341
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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ထုိသူသည် ကုိယ်မိဘဖြစ်သော်လည်း ငါမတွေ့ မမြင်ဟ ုဆုိတတ်၏။ ကုိယ်ညီအစ်ကုိ ကုိလည်း မမှတ် တတ်။ 

ကုိယ်သားသမီးကုိလည်း မသိတတ်။ အကြောင်းမူ ကား၊ စကားတော်ကုိ နားထောင်၍ ပဋိညာဉ်တရားတော် ကုိ 

စောင့်ရှောက်တတ်၏။

יוֹר֤ו10ּ
သူတုိ့သင်ပေးကြလိမ့်မည်

מִשְׁפָּטֶי֙ךָ֙
–သင့်တရားစီရင်ခြင်းများ
H4941

ב לְיַעֲקֹ֔
–ယာကုပ်အား
H3290

וְתוֹרָתְךָ֖
–နငှ့်သင့်တရားတော်
H8451

לְיִשְׂרָאֵל֑
–ဣသရေလအား
H3478

ימוּ יָשִׂ֤
သူတုိ့ထားကြလိမ့်မည်

קְטוֹרָה֙
–နအိံမ်
H6988

ךָ בְּאַפֶּ֔
–သင့်နာှခေါင်း၌
H0639

יל וְכָלִ֖
–နငှ့်အလုံးပူးယဇ်ကောင်း
H3632

ל־ עַֽ
–နငှ့်အပေါ ်

ךָ׃ מִזְבְּחֶֽ
–သင့်ယဇ်ပလ္လင်
H4196

သူတုိ့သည် စီရင်တော်မူချက်တုိ့ကုိ ယာကုပ်အ မျ ိုး၌၎င်း၊ တရားတော်ကုိ ဣသရေလ အမျ ိုး၌၎င်း သွန ်သင်ကြလိမ့်မည်။ 

မီးရ့ုိှရာနံသ့ာပေါင်းကုိ ရှေ့တော်၌၎င်း၊ တကုိယ်လုံး မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ ယဇ်ပလ္လင်တော်ပေါ၌်၎င်း တင်ထားကြလိမ့်မည်။

בָּרֵ֤ך11ְ
ကောင်းချးီပါ
H1288

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

חֵיל֔וֹ
–ကုိယ်တော်အစွမ်း
H2428

עַל וּפֹ֥
–နငှ့်ကုိယ်တော်လက်များအလပ်ု
H6467

יו יָדָ֖
–ကုိယ်တော်လက်များ
H3027

תִּרְצֶה֑
သင်နစ်ှသက်ပါစေ
H7521

ץ מְחַ֨
–ရုိက်လော့
H4272

מָתְנַיִ֧ם
–ခါးများ
H4975

קָמָ֛יו
–ကုိယ်တော်ထလိမ့်မည်သူများ

יו וּמְשַׂנְאָ֖
–နငှ့်ကုိယ်တော်မုနး်သောသူများ
H8130

מִן־
–မှ

יְקוּמֽוּן׃
မထလိမ့်မည်ပါစေသ့ုိ

ס
ס

အိထုားဝရဘုရား၊ သူ၏ဥစ္စာကုိ ကောင်းကြီးပေး ၍ သူလပ်ုဆောင်သောအမုှကုိ လက်ခံတော်မူပါ။ သ့ူတ ဘက်၌ ထ၍ သ့ူကုိ 

မုနး်သောသူတုိ့သည် နောက်တဖန ်မထနိင်ုအောင် သူတုိ့ခါးကုိ ချ ိုးတော်မူပါ။

ן12 לְבִנְיָמִ֣
–ဘင်ယမင်အား
H1144

ר אָמַ֔
မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יד יְדִ֣
–ချစ်သော

יְהֹוָ֔ה
ထာဝရဘုရား၏
H3068

ן יִשְׁכֹּ֥
နေထုိင်လိမ့်မည်
H7931

טַח לָבֶ֖
–လုံခြုံစွာ
H0983

עָלָי֑ו
–ကုိယ်တော်အပေါ ်

חֹפֵ֤ף
ဖံုးအပ်ုသော
H2653

֙ עָלָיו
–ကုိယ်တော်အပေါ ်

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

הַיּ֔וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ין וּבֵ֥
–နငှ့်ကြား
H0996

יו כְּתֵיפָ֖
–ကုိယ်တော်ပခံုးများ
H3802

ן׃ שָׁכֵֽ
နေထုိင်သော
H7931

ס
ס

ဗင်္ယာမိန ်အမျ ိုးကုိကား၊ ထာဝရဘုရား ချစ် တော်မူသော သူသည် အထံတော်ပါးတွင် လုံခြုံစွာ နေရ လိမ့်မည်။ သ့ူကုိ အစဉ်အမြဲ 

ဖံုးလွှမ်း၍ သူ၏ပခံုးကြားမှာ နေရာချတော်မူလိမ့်မည်။

וּלְיוֹסֵף13֣
–နငှ့်ယောသပ်အား
H3130

ר אָמַ֔
မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

כֶת מְבֹרֶ֥
ကောင်းချးီခံရသော
H1288

יְהֹוָה֖
ထာဝရဘုရား၏
H3068

אַרְצ֑וֹ
–ကုိယ်တော်ပြည်
H0776

גֶד מִמֶּ֤
–မှ–အမြတ်ဆံုး
H4022

שָׁמַיִ֙ם֙
–ကောင်းကင်မှ
H8064

ל מִטָּ֔
–နအိံမ်မှ
H2919

וּמִתְּה֖וֹם
–နငှ့်နက်နးီမှ
H8415

צֶת רֹבֶ֥
အိမ်နေစေသော
H7257

חַת׃ תָּֽ
–အအတ်၌
H8478

ယောသပ်အမျ ိုးကုိကား၊ ထုိအမျ ိုးနေသော ပြည် သည် အထက်မုိဃ်းကောင်းကင် ဘဏ္ဍာအားဖြင့်၎င်း၊ အောက်အရပ်၌ ပုနး်ကွယ်၍ 

နက်နသဲော အရာအားဖြင့်၎င်း၊
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גֶד14 וּמִמֶּ֖
–နငှ့်မှ–အမြတ်ဆံုး
H4022

ת תְּבוּאֹ֣
–အသီးအန ှမံျား
H8393

מֶשׁ שָׁ֑
–နေ
H8121

גֶד וּמִמֶּ֖
–နငှ့်မှ–အမြတ်ဆံုး
H4022

גֶּ֥רֶשׁ
–ထွက်ခြင်း
H1645

ים׃ יְרָחִֽ
–လများ
H3391

နေဖြစ်စေသော ဘဏ္ဍာ၊ လဖြစ်စေသော ဘဏ္ဍာ အားဖြင့်၎င်း၊

אש15ׁ ֹ֖ וּמֵר
–နငှ့်မှ–ထိပ်မှ

הַרְרֵי־
–တောင်များ
H2042

דֶם קֶ֑
–ရှေ့လနွ်

גֶד וּמִמֶּ֖
–နငှ့်မှ–အမြတ်ဆံုး
H4022

גִּבְע֥וֹת
–ကုနး်များ
H1389

ם׃ עוֹלָֽ
–ထာဝရ
H5769

အသက်ကြီးသောတောင်ထိပ်၊ မြဲမြံသောတောင် ထဲက ထွက်သော ဘဏ္ဍာအားဖြင့်၎င်း၊

גֶד16 וּמִמֶּ֗
–နငှ့်မှ–အမြတ်ဆံုး
H4022

אֶרֶ֚ץ
–ပြည်
H0776

הּ וּמְלֹאָ֔
–နငှ့်အပြည့်အဝ
H4393

וּרְצ֥וֹן
–နငှ့်အလိအုလျောက်
H7522

שֹׁכְנִ֖י
–ကျနိး်ပုတ်၌နေသောသူ
H7931

סְנֶה֑
–ချုပုံတ်
H5572

תָּבוֹ֙אתָה֙
လာပါစေ
H0935

אשׁ ֹ֣ לְר
–ခေါင်းအပေါ၌်

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

ד וּלְקָדְקֹ֖
–နငှ့်ထိပ်ခေါင်းအပေါ၌်
H6936

נְזִ֥יר
–ခဲွခြားခံ
H5139

יו׃ אֶחָֽ
–ညီများ
H0251

မြေကြီးဘဏ္ဍာ စံုလင်ရာအားဖြင့်၎င်း၊ ထာဝရ ဘုရားပေးတော်မူရာ၌ မင်္ဂလာရိှပါစေသော။ ချု၌ံနေ တော်မူသောသူ၏ 

ကျေးဇူးတော်သည် ယောသပ်ခေါင်း ပေါ၊် မိမိအစ်ကုိတုိ့တွင် အကြီးအကဲဖြစ်သောသူ၏ ခေါင်း ထိပ်ပေါမှ်ာ သက်ရောက်ပါစေသော။

בְּכ֨וֹר17
–အူးကုိး
H1060

שׁוֹר֜וֹ
–ကုိယ်တော်နာွး
H7794

הָדָ֣ר
–ထယ်ဝါသော
H1926

ל֗וֹ
–ကုိယ်တော်အား

וְקַרְנֵי֤
–နငှ့်ချ ိုများ

רְאֵם֙
–ကျွကဲြား
H7214

יו קַרְנָ֔
–ကုိယ်တော်ချ ိုများ

ם בָּהֶ֗
–သူတုိ့ဖြင့်

ים עַמִּ֛
–လမူျ ိုးများကုိ

יְנַגַּ֥ח
တုိက်လိမ့်မည်
H5055

ו יַחְדָּ֖
အတူ

אַפְסֵי־
–စွနး်များ

אָרֶ֑ץ
–ပြည်
H0776

וְהֵם֙
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

רִבְב֣וֹת
–သောင်းသောင်းများ
H7233

יִם אֶפְרַ֔
–ဤဖရိမ်
H0669

וְהֵ֖ם
–နငှ့်သူတုိ့
H1992

י אַלְפֵ֥
–ထောင်များ
H0505

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
–မနသှေ
H4519

ס
ס

သူ၏ဘုနး်သည် နာွးလားဥဿဘဘုနး်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သူ၏ ဦးချ ိုတုိ့သည် ကြံ့ဦးချ ိုက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ကြ၏။ ထုိဦးချ ို တုိ့နငှ့် 

လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ မြေကြီးစွနး်တုိင်အောင် တပြိုင် နက် ထုိးခတ်လိမ့်မည်။ ဧဖရိမ်အမျ ိုးသား အသောင်း သောင်း၊ မနာရှေအမျ ိုးသား 

အထောင်ထောင်ပေတည်း။

וְלִזְבוּלֻן18֣
–နငှ့်ဇဘုလနုအ်ား
H2074

ר אָמַ֔
မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

שְׂמַ֥ח
ဝမ်းမြောက်လော့
H8055

זְבוּלֻ֖ן
–ဇဘုလနု်
H2074

בְּצֵאתֶ֑ךָ
–သင့်ထွက်သွားခြင်း၌
H3318

וְיִשָּׂשכָ֖ר
–နငှ့်ဣသခါ
H3485

יךָ׃ בְּאֹהָלֶֽ
–သင့်တဲတော်များ၌
H0168

ဇာဗုလနုအ်မျ ိုးကုိကား၊ အိဇုာဗုလနုအ်မျ ိုး၊ ထွက် သွားရာအမုှ၌ ဝမ်းမြောက်လော။့ အိဣုသခါအမျ ိုး၊ မိမိ တဲ၌နေလျက် 

ဝမ်းမြောက်လော။့
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עַמִּים19֙
–လမူျ ိုးများကုိ

הַר־
–တောင်
H2022

אוּ יִקְרָ֔
သူတုိ့ခေါလိ်မ့်မည်
H7121

ם שָׁ֖
–ထုိနေရာ၌
H8033

יִזְבְּח֣וּ
သူတုိ့ယဇ်ကောင်းလိမ့်မည်
H2076

זִבְחֵי־
–ယဇ်ကောင်းများ
H2077

צֶדֶ֑ק
–ဖြောင့်မှန်
H6664

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

פַע שֶׁ֤
–ကြွယ်ဝ
H8228

יַמִּים֙
–ပင်လယ်များ
H3220

קוּ יִינָ֔
သူတုိ့စ့ုိလိမ့်မည်
H3243

וּשְׂפוּנֵי֖
–နငှ့်ဝှက်ထားသောသူများ
H8226

טְמ֥וּנֵי
–ဖံုးထားသောသူများ
H2934

חֽוֹל׃
–သဲ
H2344

ס
ס

ထုိအမျ ိုးတုိ့သည် လမူျားတုိ့ကုိ တောင်တော်သ့ုိ ခေါ၍်၊ တောင်တော်၌ တရားသဖြင့် ယဇ်ပူဇော်ကြလိမ့် မည်။ ပင်လယ်စည်းစိမ်၊ 

သဲ၌ဝှက်ထားလျက်ရိှသော ဘဏ္ဍာကုိ နိ ုစ့ုိ့ကြလိမ့်မည်။

וּלְגָד20֣
–နငှ့်ဂါဒ်အား
H1410

ר אָמַ֔
မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

בָּר֖וּךְ
–ကောင်းချးီခံရသော
H1288

יב מַרְחִ֣
–ကျယ်သော
H7337

גָּ֑ד
–ဂါဒ်
H1410

יא כְּלָבִ֣
–ခြင်ခော်စီးက့ဲသ့ုိ

ן שָׁכֵ֔
နေထုိင်သော
H7931

ף וְטָרַ֥
–နငှ့်ကုိက်ဖြေလေ၏
H2963

זְר֖וֹעַ
–လက်မောင်း
H2220

אַף־
–လည်း
H0637

ד׃ קָדְקֹֽ
–ထိပ်ခေါင်း
H6936

ဂဒ်အမျ ိုးကုိကား၊ ဂဒ်အမျ ိုးကုိ ကျယ်ဝနး်စေ သောသူသည် မင်္ဂလာရိှတော်မူစေသတည်း။ ထုိအမျ ိုး သည် ခြင္်သေ့က့ဲသ့ုိနေ၍၊ 

လက်ရံုးနငှ့်ဦးထိပ်ကုိ ဆုတ်ဖ့ဲ တတ်၏။

וַיַּ֤רְא21
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

רֵאשִׁית֙
–အစထဲ
H7225

ל֔וֹ
–ကုိယ်တော်အား

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

ם שָׁ֛
–ထုိနေရာ၌
H8033

ת חֶלְקַ֥
–အစိတ်အပုိင်း

ק מְחֹקֵ֖
–အပ်ုချုပ်သူ
H2710

סָפ֑וּן
–ဖံုးဝှက်ထားသော
H5603

וַיֵּתֵא֙
–နငှ့်လာလေ၏
H0857

רָ֣אשֵׁי
–ခေါင်းဆောင်များ

ם עָ֔
–လမူျ ိုး

ת צִדְקַ֤
–ဖြောင့်မှန်
H6666

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား၏
H3068

ה עָשָׂ֔
ပြုခ့ဲသည်

יו וּמִשְׁפָּטָ֖
–နငှ့်တရားစီရင်ခြင်းများ
H4941

עִם־
–နငှ့်အတူ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
ס

ရှေ့ဦးစွာသောအဘ့ုိကုိ မိမိအဘ့ုိရွေးယူ၍၊ တရားမင်းခဲွဝေရာ ထုိအရပ်၌ လုံခြုံရ၏။ လမူျားတ့ုိ၏ အကဲအမူှးပြုလျက် လိက်ုလာ၍၊ 

ထာဝရဘုရား၏ တရား မုှ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ စီရင်တော်မူချက်တုိ့ကုိ ပြုလေ၏။

וּלְדָ֣ן22
–နငှ့်ဒနအ်ား
H1835

ר אָמַ֔
မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

ן דָּ֖
–ဒန်
H1835

גּ֣וּר
–ခြင်ခော်စီးကုိး
H1482

אַרְיֵה֑
–ခြင်ခော်စီး

יְזַנֵּ֖ק
ခုနလိ်မ့်မည်
H2187

מִן־
–မှ

ׁן׃ הַבָּשָֽ
–ဘာရှန်
H1316

ဒနအ်မျ ိုးကုိကား၊ ဒနအ်မျ ိုးသည် ခြင်္သေ့သငယ် ဖြစ်၍ ဗာရှနပ်ြည်မှ ခုနလိ်မ့်မည်။

וּלְנַפְתָּלִ֣י23
–နငှ့်နပ်ထလီအား
H5321

ר אָמַ֔
မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

֙ נַפְתָּלִי
–နပ်ထလီ
H5321

שְׂבַע֣
–ဝခြင်း
H7649

רָצ֔וֹן
–အလိအုလျောက်
H7522

וּמָלֵ֖א
–နငှ့်ပြည့်သော
H4392

ת בִּרְכַּ֣
–ကောင်းချးီ
H1293

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား၏
H3068

יָם֥
–ပင်လယ်
H3220

וְדָר֖וֹם
–နငှ့်တောင်ပုိင်း
H1864

שָׁה׃ יְרָֽ
ပုိင်ဆုိင်လိမ့်မည်
H3423

ס
ס

နဿလိအမျ ိုးကုိကား၊ အိနုဿလိအမျ ိုး၊ ကျေး ဇူးတော်နငှ့်ကြွယ်ဝ၍၊ ထာဝရဘုရားပေးတော်မူသော မင္်ဂလာနငှ့် ပြည့်စံုလျက်၊ 

အနောက်ပုိင်း၊ တောင်ပုိင်းကုိ ဝင်စားလော။့
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ר24 וּלְאָשֵׁ֣
–နငှ့်အရှေအား
H0836

ר אָמַ֔
မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

בָּר֥וּךְ
–ကောင်းချးီခံရသော
H1288

מִבָּנִ֖ים
–သားများထဲမှ

ר אָשֵׁ֑
–အရှေ
H0836

י יְהִ֤
ဖြစ်ပါစေ
H1961

֙ רְצוּי
–နစ်ှချ ိုကျသော
H7521

יו אֶחָ֔
–ညီများ၌
H0251

וְטֹבֵ֥ל
–နငှ့်နစ်ှဆင်သော
H2881

מֶן בַּשֶּׁ֖
–ဆီဇင်၌
H8081

רַגְלֽוֹ׃
–ကုိယ်တော်ခြေလှောက်
H7272

အာရှာအမျ ိုးကုိကား၊ အာရှာအမျ ိုးသည် သား သမီးကုိရ၍ မင်္ဂလာရိှပါစေသော။ ညီအစ်ကုိချင်း၏ စိတ် နငှ့်တွေ့ခြင်း၊ မိမိခြေကုိ 

ဆီ၌နစ်ှခြင်း ရိှပါစေသော။

בַּרְזֶל25֥
–သံ
H1270

שֶׁת וּנְחֹ֖
–နငှ့်ကြေးနးီ

מִנְעָלֶי֑ךָ
–သင့်သောခ့ျောက်များ
H4515

יךָ וּכְיָמֶ֖
–နငှ့်သင့်နေ့ရက်များက့ဲသ့ုိ
H3117

ךָ׃ דָּבְאֶֽ
–သင့်အစွမ်း
H1679

သင်၏တံခါးကန ့လ်န ့က်ျင်တုိ့သည် သံနငှ့်ကြေး ဝါဖြင့် ပြီးကြလိမ့်မည်။ သင်၏နေ့ရက်ကာလဖြစ်သည် အတုိင်း 

သင့်အစွမ်းသတ္တိဖြစ်လိမ့်မည်။

ין26 אֵ֥
–မရိှ
H0369

כָּאֵ֖ל
–ဘုရားက့ဲသ့ုိ
H0410

יְשֻׁר֑וּן
–ယရုှရုနဿ
H3484

רֹכֵב֤
–စီးသော
H7392

שָׁמַיִ֙ם֙
–ကောင်းကင်
H8064

ךָ בְעֶזְרֶ֔
–သင့်ကူညီ၌
H5828

וּבְגַאֲוָת֖וֹ
–နငှ့်ကုိယ်တော်ထယ်ဝါခြင်း၌
H1346

ים׃ שְׁחָקִֽ
–မုိးများ
H7834

သင့်ကုိ ပြုစုစေခြင်းငှါ ဘုနး်အာနဘုော်နငှ့် ပြည့်စံု လျက်၊ မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ စီးတော်မူသော ယေရုှရုန ်အမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်နငှ့် 

တူသောသူမရိှ။

מְעֹנָה27֙
–ခုိလှုံရာ
H4585

אֱלֹ֣הֵי
–ဘုရားများ
H0430

דֶם קֶ֔
–ရှေ့လနွ်

חַת וּמִתַּ֖
–နငှ့်အအတ်မှ
H8478

ת זְרֹעֹ֣
–လက်မောင်းများ
H2220

עוֹלָם֑
–ထာဝရ
H5769

וַיְגָרֶ֧שׁ
–နငှ့်နင်ှထုတ်လေ၏
H1644

מִפָּנֶי֛ךָ
–သင့်ရှေ့မှ
H6440

אוֹיֵב֖
–ရနသူ်
H0341

וַיֹּ֥אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

ד׃ הַשְׁמֵֽ
ဖျက်ဆီးလော့
H8045

ရှေ့ဦးစွာသောဘုရားသခင်သည် သင့်ခုိလှုံရာ ဖြစ်၍၊ နစ္ိစထာဝရ လက်ရံုးတော်ဖြင့် သင့်ကုိ ထောက်မ တော်မူ၏။ ရနသူ်တုိ့ကုိ 

သင့်ရှေ့မှ နင်ှထုတ်၍ သူတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးသောအခွင့် ပေးတော်မူမည်။

28֩ וַיִּשְׁכֹּן
–နငှ့်နေထုိင်လေ၏
H7931

ל יִשְׂרָאֵ֨
ဣသရေလ
H3478

טַח בֶּ֤
–လုံခြုံစွာ
H0983

בָּדָד֙
–တစ်ကုိယ်တည်း
H0910

עֵי֣ן
–စမ်း

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်၏
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֖
–ပြည်
H0776

דָּגָן֣
–စပါး
H1715

וְתִיר֑וֹשׁ
–နငှ့်စပျစ်ရည်အသစ်
H8492

אַף־
–လည်း
H0637

יו שָׁמָ֖
–ကုိယ်တော်ကောင်းကင်များ
H8064

יַֽעַרְפוּ
ယုိလိမ့်မည်
H6201

ל׃ טָֽ
–နအိံမ်
H2919

ဣသရေလအမျ ိုးသည် ဘေးလတ်ွ၍ တမျ ိုး တည်း နေရလိမ့်မည်။ ယာကုပ်အနယ်ွသည် စပါး၊ စပျစ် ရည်နငှ့်ပြည့်စံုသောပြည်၌ 

နေရာကျ၍၊ မုိဃ်းနင်ှးရည် လည်း စက်စက်ကျလိမ့်မည်။
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יך29ָ אַשְׁרֶ֨
–သင်မွနပ်ါေညာ်
H0835

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

י מִ֣
မည်သူ
H4310

כָמ֗וֹךָ
–သင့်က့ဲသ့ုိ
H3644

עַם֚
–လမူျ ိုး

ע נוֹשַׁ֣
ကယ်တင်ခံရသော
H3467

יהוָ֔ה בַּֽ
–ထာဝရဘုရား၌
H3068

מָגֵן֣
–အကာအကွယ်
H4043

ךָ עֶזְרֶ֔
–သင့်အကူအညီ
H5828

וַאֲשֶׁר־
–နငှ့်သည်

רֶב חֶ֖
–ဓား
H2719

גַּאֲוָתֶ֑ךָ
–သင့်ထယ်ဝါခြင်း
H1346

חֲשׁ֤וּ וְיִכָּֽ
–နငှ့်ငင်းချကြလိမ့်မည်
H3584

אֹיְבֶי֙ךָ֙
–သင့်ရနသူ်များ
H0341

ךְ לָ֔
–သင့်အား

ה וְאַתָּ֖
–နငှ့်သင်

עַל־
–အပေါ ်

ימוֹ בָּמוֹתֵ֥
–သူတုိ့မြင့်ရာများ
H1116

ךְ׃ תִדְרֹֽ
သင်နင်းလိမ့်မည်
H1869

ס
ס

အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ သင်သည် မင်္ဂလာရိှ၏။ ထာဝရဘုရား ကယ်တင်တော်မူသောအမျ ိုး၊ သင်နငှ့်အ ဘယ်သူတူသနည်း။ 

ထုိဘုရားသည် သင့်ကုိ ကွယ်ကာ သော ဒိင်ုးလွှား၊ သင့်ကုိ ချးီမြှောက်သော ထားလက်နက် ဖြစ်တော်မူ၏။ သင်၏ ရနသူ်တုိ့သည် 

သင့်ရှေ့မှာရံုှး၍၊ သင်သည် သူတုိ့၏ မြင့်မြတ်သောအရပ်တုိ့၌ နင်းရလိမ့် မည်ဟ ုမြွက်ဆုိ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/5828.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm

